2012年1月18日的立法會會議

余若薇議員就

“締造可持續及開放的電力市場”

動議的議案

議案措辭

鑒於政府於2008年與兩電簽署為期10年的《管制計劃協議》(‘《管制協議》’)，延續兩電在電力市場的壟斷，埋下兩電可不理民情，誓要大幅增加電費‘賺到盡’的禍根，為了市民福祉，本會促請政府：

(一)
要求兩電盡用減價的空間，使今年電價加幅減至最低水平；

(二)
立即啟動中期檢討機制，並公開相關資料及帳目，方便公眾參與；

(三)
根據《管制協議》條款啟動檢討兩電的發展計劃，增加發展計劃的透明度，要求兩電修訂投資方案、重估資產、壓縮成本和理順帳目；

(四)
盡快實現兩電聯網，廠網分家，引進第三者競價上網；

(五)
鼓勵發展分散式再生能源發電設備和網絡，並提供上網的技術支援與優惠；及

(六)
採取一切措施，締造更有競爭、更開放、更公平、低碳和促進可持續發展的電力市場，為電力市場繪出新天地。

(Translation)

Motion on 

“Creating a sustainable and open electricity market”

to be moved by Hon Audrey EU

at the Council meeting of 18 January 2012

Wording of the Motion

That, given that the Government’s signing of the 10-year Scheme of Control Agreements (‘SCAs’) with the two power companies in 2008 has extended the monopolization of the electricity market by the two power companies and sowed the seed of misfortune that the two power companies can persistently and significantly increase tariffs to ‘maximize profits’ regardless of public sentiments, for the well-being of the public, this Council urges the Government to:

(a)
require the two power companies to exhaust all room for tariff reduction, so as to lower the rates of tariff increase this year to the lowest levels;

(b)
immediately activate the mechanism for interim reviews, and make public the relevant information and accounts, so as to facilitate public participation;

(c)
launch a review of the two power companies’ development plans in accordance with the provisions of SCAs, increase the transparency of the development plans, and require the two power companies to revise their investment plans, revalue their assets, compress costs and rationalize their accounts;

(d)
expeditiously materialize the interconnection between the networks of the two power companies and segregation of the generation sector from the network sector, and introduce third parties to bid for the supply of electricity grids;

(e)
encourage the development of distributed renewable energy power generation facilities and networks, and provide technical support and concessions for connection to electricity grids; and

(f)
adopt all measures to create a low-carbon electricity market which promotes sustainable development and operates with greater competition, openness and fairness, so as to break new grounds in the electricity market.

